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A JANELA ABERTA

Lista de Diálogos Português / Inglês

Atenção: a parte em vermelha talvez tenha de ser reduzida por questão de tempo de leitura.
	Eu fechei a janela da sala...

	I closed the living room window...

	Eu tenho certeza que fechei

	I am sure I closed it.

	Eu lembro que quando eu fechei eu tava com uma camisa laranja

	I remember when I closed it

I was wearing an orange t-shirt.

	Eu lembro que eu nem tirei a camisa para dormir

	I remember I didn't even

take it off to sleep.

	Ah não! A laranja foi ontem...
	No!

The orange t-shirt was yesterday...

	Hoje, quando eu fechei a janela, eu lembro que eu tava com uma camisa azul.

	Today, when I closed the window

I remember I was wearing a blue t-shirt...

	E eu vi que meu dedo tava machucado

	and I saw that

my finger was cut.

	Ah não! O machucado não foi hoje

	No! The cut wasn't today...

	Já faz um tempo

	It was some time ago...

	Hoje, antes de fechar a janela, eu lembro que eu lavei os pés

	Today, before closing the window

I remember I washed my feet...

	E o chão tava gelado

	and the floor was cold.

	Aí eu machuquei o dedo

	Than I cut my finger

	Ah, não! Isso não foi hoje.

	No! It wasn't today...

	Hoje na hora de fechar, eu ajeitei o quadro

	Today, when I closed it,

I straigthed the picture.

	Ah, não. Não foi hoje.

	Oh, no! It wasn't today!

	Na hora de fechar, eu limpei a estante
	Before I closed it I cleaned the shelf

	Eu fiz um sanduiche?

	Did I make a sandwich?

	Ou eu botei um band-aid no pé?

	Or did I put a band-aid on my foot?

	Ah, não. Isso foi quando eu vi a infiltração na parede.

	No. That was when I saw

the leak on the wall!

	Foi antes do homem da obra chegar.

	It was just before the

handyman came in

	- Oi. Eu sou o homem da obra.

	- Hi. I'm the handyman!

	Quando eu fui fechar a janela, eu lembro que eu andei no tapete
	When I went to

 close the window...

I remember I walked over the rug.

	Na quinta, eu comecei com o pé direito.
	Thursday, I started with my right foot

	Na sexta, andei na borda
	Friday, I walked on the edge...

	No sábado, um pé atrás do outro
	Saturday, step by step...

	No domingo, nas figuras do meio
	Sunday, on the figures in the middle...

	Na segunda eu andei em zigue zague
	Monday, I walked zigzag

	Na terça, alternando os pés
	Tuesday, one foot than the other...

	Ontem, eu tava com pé machucado
	Yesterday, my foot was cut...

	Hoje não tinha tapete
	Today, there was no rug...

	Quando eu fui fechar a janela, prá me lembrar...
	When I went to close the window,

as a reminder...

	Eu guardei as minhas coisas na estante.
	I arranged my stuff on the shelf

	Na sexta, eu botei os pregos
	Friday, I put nails there.

	No sábado, os lápis
	Saturday, pencils.

	No domigo, as velas
	Sunday, candles.

	Na segunda, bife
	Monday, meat.

	Ontem, band-aid
	Yesterday, band-aid.

	Hoje ele tirou a estante
	Today, he took the shelf away.

	Essa semana, prá me lembrar da janela, eu fiz um sanduiche
	This week, to remember the window,

I made a sandwich.

	Na sexta, eu fiz de mortadela
	Friday, I made bologna

	No sábado, carne
	Saturday, steak.

	Na segunda, pão com manteiga
	Monday, bread and butter.

	Ontem, geléia
	Yesterday, jelly.

	Ontem, ele quis um sanduiche
	Yesterday, he wanted a sandwich.

	- Cê qué um sanduiche?
	- Do you want a sandwich?

	Hoje eu cortei o dedo
	Today, I cut my finger.

	Filho da puta!
	Son of a bich!

	Essa semana... não teve tapete
	This week... there was no rug.

	Essa semana...
	This week...

	Não teve estante.
	there was no shelf.

	Essa semana, ele comeu um sanduiche
	This week, he ate a sandwich

	Essa semana, ele quebrou a parede
	This week, he broke a hole in the wall.

	Essa semana, ele tirou a estante
	This week, he took the shelf away.

	E eu fechei a janela.
	And I closed the window.

	Essa semana, ele tirou o tapete
	This week, he took the rug away.

	E eu fechei a janela.
	And I closed the window.

	Essa semana, ele comeu um sanduiche
	This week, he ate a sandwich

	E eu fechei a janela.
	And I closed the window.

	Essa semana ele quebrou o vidro do quadro
	This week, he broke

the glass on the picture frame.

	E eu fechei a janela.
	And I closed the window. 

	Essa semana eu me cortei
	This week, I cut myself

	E eu fechei a janela.
	and I closed the window.

	Na sexta, eu fiz um sanduiche
	On Friday, I made a sandwich

	- Cê qué um sanduiche?
	- Do you want a sandwich?

	E cortei o dedo
	And cut my finger

	Chutei a almofada
	I kiked the pillow.

	Quebrei a parede
	I broke a hole in the wall

	Entortei a faca
	I bent the knife

	Quebrei um copo
	I broke a glass

	Coloquei a almofada
	I arranged the pillow.

	Toquei na parede
	I touched the wall

	Vi a infiltração
	I saw the leak

	Cortei o pão
	I cut the bread

	Tirei o quadro
	I took the picture down.

	Liguei o abajour.

Enrolei o tapete
	I turned the lamp on.

I rolled up the rug

	Fiz sanduiche

Andei pelo chão
	I made a sandwich.

I walked on the floor.

	Dei três pulinhos
	I jumped three times

	Virei o tapete
	I turned the rug over

	Alternei os pés
	I went one foot than the other

	Terça-feira
	Tuesday, 

	Frio
	cold, 

	Geladeira
	refrigerator, 

	Sanduiche
	sandwich

	Abajour
	Lamp, 

	Cortei o dedo
	I cut my finger

	Sanduiche
	Sandwich, 

	Janela
	Window, 

	Camisa amarela
	Yellow shirt

	Ontem à tarde
	Yesterday afternoon

	Infiltração
	Leak

	Tapete enrolado

Vaso quebrado
	Rug rolled up

Broken Vae

	Janela Amarela
	Yellow window

	Eu fechei a janela!!!

Tenho certeza!!!
	I closed the window!!!

I'm sure!!!

	Foi logo depois que eu vi o morto no armário!!!
	It was right after I saw

the dead man in the closet!!!

	Caralho!!!
	Fuck, man!

	Tem um homem morto no armário!
	There's a dead man in the closet!

	Caralho!!!

Tem um homem morto dentro armário!
	Fuck, man!

There's a dead man inside the closet!

	Ah, não!

Isso daí foi ontem!
	No!

That was yesterday!


